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1. ПАСПОРТ ФОНДА ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ 
 

Направление подготовки: 45.03.02 «Лингвистика»  

Направленность (профиль) Преподавание английского языка 

Дисциплина: Орфография и пунктуация английского языка 

Семестр (семестры) изучения: 5  

Форма (формы) промежуточной аттестации: зачет   

 

 

2. ПЕРЕЧЕНЬ ФОРМИРУЕМЫХ КОМПЕТЕНЦИЙ 

 

2.1. Компетенции, закреплённые за дисциплиной 

 Изучение дисциплины «Орфография и пунктуация английского языка» направлено на 

формирование следующих компетенций: 
Коды 

компетенции 

(по ФГОС) 

Содержание 

компетенций согласно 

ФГОС 

Индикатор 

содержания 

компетенции и его 

содержание 

Перечень планируемых 

результатов обучения по 

дисциплине 

Уровень  

1 2 3 4 5 

ОПК-1  
 

Способен применять 
систему 

лингвистических 

знаний об основных 

фонетических, 

лексических, 

грамматических, 

словообразовательных 

явлениях, орфографии 

и пунктуации, о 

закономерностях 

функционирования 
изучаемого 

иностранного языка, 

его функциональных 

разновидностях. 

ОПК-1.1Адекватно 
анализирует основные 

явления и процессы, 

отражающие 

функционирование 

языка в синхронии и 

диахронии. 

 

ОПК-1.1.З-1Знает 
основные характеристики 

синхронического и 

диахронического подхода к 

изучению языков 

Пороговый  

ОПК-1.1.У-

1Умеетдемонстрировать 

понимание сущности 

синхронического и 

диахронического подхода к 

анализу языковых явлений 

ОПК-1.1.В-1.Владеет 

основными навыками 

анализа языковых явлений 
и процессов под 

руководством 

преподавателя 

ОПК-1.1.З-2Знаетобщие 

особенности 

функционирования 

изучаемых языков в 

синхронии и диахронии 

Продвинутый  

ОПК-1.1.У-

2Умеетучитывать 

особенности 

синхронического и 

диахронического подхода 

при анализе языковых 
явлений изучаемых языков 

ОПК-1.1.В-2Владеет 

способностью 

анализировать языковые 
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явления и процессы с 

позиций синхронии и 

диахронии с учетом 

межпредметных связей 

ОПК-1.1.З-3Знает в 

совершенстве 
фонетические, 

лексические, 

грамматические 

особенности изучаемого 

языка, 

словообразовательные 

явления, правила 

орфографии и пунктуации 

в синхронии и диахронии 

Высокий  

ОПК-1.1.У-3Умеет 

сопоставлять различные 

точки зрения и 
аргументированно 

обосновать свою научную 

позицию в ходе анализа 

языковых явлений 

ОПК-1.1.В-3Владеет 

комплексом навыков 

самостоятельного анализа 

языковых явлений и 

процессов с позиций 

синхронии и диахронии 

ОПК-1.2Адекватно 

интерпретирует 

основные проявления 
взаимосвязи языковых 

уровней и 

взаимоотношения 

подсистем языка. 

 

ОПК-1.2.З-

1Знаетосновные 

характеристики языковых 
уровней и подсистем 

изучаемых языков 

Пороговый  

ОПК-1.2.У-

1Умеетопределять 

основные проявления 

взаимосвязи между 

уровнями и подсистемами 

языков при анализе 

языковых явлений и 

процессов 

ОПК-1.2.В-1Владеет 

первичными навыками 

интерпретации основных 

проявлений взаимосвязи 
языковых уровней и 

подсистем языка 

ОПК-1.2.З-

2Знаетструктурные 

особенности языковых 

уровней и подсистем 

языков в 

сопоставительном аспекте 

Продвинутый  

ОПК-1.2.У-
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2Умеетучитывать и 

интерпретировать 

взаимосвязь между 

языковыми уровнями и 

подсистемами языков при 
анализе языковых 

явленийи процессов 

ОПК-1.2.В-2Владеет 

навыками учета 

функционирования языка 

как системыи 

функциональных стилей 

при создании текстов 

ОПК-1.2.З-

3Знаетособенности 

функционирования 

языковых уровней и 

подсистем языков на 
основе 

Высокий  

ОПК-1.2.У-

3Умеетопределять и 

адекватно 

интерпретировать 

языковые явления и 

процессы на основе 

глубокого понимания 

взаимосвязи уровней и 

подсистем изучаемых 

языков 

ОПК-1.2.В-

3Владеетнавыками 
системного применения 

знаний о структурных 

особенностях изучаемых 

языков при создании 

текстов различных 

функциональных стилей 

ОПК-1.3Адекватно 

применяет 

понятийный аппарат 

изучаемой 

дисциплины; 

соблюдает основные 

особенности научного 
стиля в устной и 

письменной речи. 

 

ОПК-1.3.З-

1Знаетосновные научные 

понятия изучаемых 

дисциплин, общие 

требования к научному 

стилю изложения 

Пороговый  

ОПК-1.3.У-

1Умеетсоздавать основные 
типы текстов научного 

стиля в устной и 

письменной речи 

ОПК-1.3.В-

1Владеетпервичными 

навыками применения 

основных понятий 

изучаемой дисциплины 

при создании текстов 
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научного стиля 

ОПК-1.3.З-2Знаетнаучные 

понятия изучаемых 

дисциплин с учетом 

межпредметных связей, 

требования к научному 
стилю с учетом 

особенностей устной и 

письменной речи 

Продвинутый  

ОПК-1.3.У-

2Умеетадекватно 

применять научную 

терминологию в 

соответствии с типом 

текста научного стиля и 

формой изложения 

ОПК-1.3.В-

2Владеетустойчивыми 

навыками устной и 
письменной речи в рамках 

научного стиля с учетом 

особенностей понятийного 

аппарата изучаемой 

дисциплины 

ОПК-1.3.З-

3Знаетпонятийный 

аппарат изучаемых 

дисциплин с учетом 

межпредметных связей, 

требования к научному 

стилю с учетом 
особенностей подстилей и 

коммуникативных целей 

Высокий  

ОПК-1.3.У-

3Умеетсоздавать тексты 

научного стиля с учетом 

целевых установок, 

межпредметных связей, 

специфики 

терминологического 

аппарата научного 

направления 

ОПК-1.3.В-

3Владеетсовершенными 

навыками создания 
различных типов текстов 

научного стиляс 

грамотным применением 

понятийного аппарата 

изучаемой дисциплины и 

учетом межпредметных 

связей 

 
 3. СОДЕРЖАНИЕ ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ ПО ДИСЦИПЛИНЕ 
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3.1 Виды оценочных средств 

 

№ п/п 

Код компетенции/ 

планируемые результаты 

обучения 

Контролируемые темы/ 

разделы 

Наименование 

оценочного средства 

для текущего 

контроля 

Наименование 

оценочного 

средства на 

промежуточной  

аттестации /№ 

задания 

1 

  ОПК-1.1, ОПК-1.2, ОПК-

1.3  

Раздел 1. Орфография 

английского языка 

вопросы для устного 

опроса, эссе по теме 

модуля, письменная 

работа по теме 

модуля, диктант, 

письменные 

упражнения. 

Задания для 

письменной 

работы 

2 

  ОПК-1.1, ОПК-1.2, ОПК-

1.3 

Раздел 2. Пунктуация 

английского языка 

вопросы для устного 

опроса, эссе по теме 

модуля, письменная 

работа по теме 

модуля, диктант, 

письменные 
упражнения. 

Задания для 

письменной 

работы 

Типовые задания, критерии и показатели оценивания в рамках текущего контроля 

представлены в рабочей программе дисциплины. Полные комплекты оценочных средств 

хранятся на кафедре. 

 

3.2 Содержание оценочных средств 

Оценочные средства для зачета представлены заданиями для письменной работы. 

1) Review the sentences below: 

i) Weather it rains tomorrow or not: there will be plenty of chances to get some sunshine. 

ii) Why? She asked as she looks over the table at him. 

iii) If she tried her hardest giving plenty of time to her studies Joanne knew shed get the 

grade she deserved. 

iv) Over all, there werent many ood examples to choose from; so, she chose the cheapest 

option available. 

v) When shopping for produce its always good to make sure you choose the mostly fresh 

stock possible. 

vi) Intrestingly, plenty of people (myself included) don’t feel comfortible speaking in from 

of large audiances. 

vii) At a new restaurant whilst out for dinner with her parents Sara would try many new 

dishs. 

ix) Once there ussually Benjamin mightn’t know where to go next. 

x) If it weren’t there friends dog, Michelle and Lauren wouldve never learnt their allergic. 

xi) Genuinly sincere, Johnathan cheered roared and shouted in support of his brothers team. 

xii) Not untill long after she’d said it did Chloe realise she needed to apologies.  

 

2) Answer the questions 
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When must full stops be used in writing? 

What is the difference between an exclamation and an exclamation mark? 

Why might an exclamation mark not be appropriate in a longer, compound sentence? 

 When quoting speech or written text, when should a comma be used? 

Describe the two cases in which apostrophes are to be used in writing. Can you list 3 

examples of each?  

 

3) Circle the correct spelling in each pair: 

a) apparent / apparant 

b) privelige / privilege 

c) persistent / persistant 

d) defi nitely / defi nately 

e) weird / wierd 

f) admitedly / admittedly 

g) awfull / awful 

h) parallel / paralel 

i) heros / heroes 

 

4) Add commas in the correct place in these sentences: 

a) Even though she has plenty of money she still complains. 

b) My sister who never takes any exercise still managed to run faster than me! 

c) She handed him a small black box. 

d) Could you come here Otis? 

e) Similarly temperatures may vary quite considerably. 

f) You’ve been to Mexico haven’t you? 

g) Madrid which is the capital of Spain is in the middle of the country. 

h) It’s hot in here isn’t it? 

 

5) Is the use of apostrophes in these sentences correct (c) or incorrect (un)? 

If incorrect, provide the correct form. 

a) The dog ran after it’s ball. ❑ 

b) She fought for womens’ equality. ❑ 

c) Those two at the back are the childrens’ bedrooms. ❑ 

d) Naomi and I often wear each other’s clothes. ❑ 

e) You need a lot of tomatoes’ for the recipe. ❑ 

f) My grandfather was born in the ’40s. ❑ 

g) The last slice of cake is your’s. ❑ 

h) Our aunt and uncle’s house is in the countryside. ❑ 

 

4. ПОРЯДОК ПРОВЕДЕНИЯ И КРИТЕРИИ ОЦЕНИВАНИЯ 

ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ  
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4.1. Порядок проведения промежуточной аттестации 
Для подготовки к собеседованию студенту предоставляется время – 90 минут.   
Обучающимся запрещается: проносить, а также использовать в аудиториях, где 

проводится собеседование, любые предметы, сотовые телефоны, использовать помощь 

других лиц.. 

 

4.2. Критерии оценивания промежуточной аттестации по видам оценочных 

средств 
Критерии оценивания письменной работы 

Отлично/ 

зачтено/ 

36-40 баллов 

Хорошо/ 

зачтено/ 

 30-35 баллов 

Удовлетворительно/зачт

ено/ 

20-29 баллов 

Неудовлетворительно/ 

незачтено/ 

0-19 балла 

Высокий уровень освоения 

проверяемых компетенций 

Продвинутый 

уровень освоения 

проверяемых 

компетенций 

Пороговый уровень 

   освоения проверяемых 

компетенций 

Недостаточный уровень 

освоения проверяемых 

компетенций 

выставляется студенту, если 
дан полный, развёрнутый 

ответ на поставленный 

вопрос, показана 

совокупность осознанных 

знаний об объекте, 

проявляющаяся в свободном 

оперировании понятиями, 

умении выделить 

существенные и 

несущественные его 

признаки, причинно-
следственные связи. Ответ 

формулируется в терминах 

науки, изложен 

литературным языком, 

логичен, доказателен, 

демонстрирует авторскую 

позицию студента. 

 

выставляется 
студенту, если дан 

полный, развернутый 

ответ на 

поставленный 

вопрос, показана 

совокупность 

осознанных знаний 

об объекте, 

доказательно 

раскрыты основные 

положения темы; в 
ответе 

прослеживается 

четкая структура, 

логическая 

последовательность, 

отражающая 

сущность 

раскрываемых 

понятий, теорий, 

явлений. Ответ 

изложен 
литературным 

языком в терминах 

науки. Могут быть 

допущены недочеты 

в определении 

понятий, 

исправленные 

студентом 

самостоятельно в 

процессе ответа. 

выставляется студенту, 
если дан полный, но 

недостаточно 

последовательный ответ 

на поставленный вопрос, 

но при этом показано 

умение выделить 

существенные и 

несущественные признаки 

и причинно-следственные 

связи. Ответ логичен и 

изложен в терминах 
науки. Могут быть 

допущены 2-3 ошибки в 

определении основных 

понятий, которые студент 

затрудняется исправить 

самостоятельно. 

выставляется студенту, если 
дан неполный ответ, 

представляющий собой 

разрозненные знания по теме 

вопроса с существенными 

ошибками в определениях. 

Присутствуют 

фрагментарность, 

нелогичность изложения. 

Студент не осознает связь 

данного понятия, теории, 

явления с другими объектами 
дисциплины. Отсутствуют 

выводы, конкретизация и 

доказательность изложения. 

Речь неграмотная. 

Дополнительные и 

уточняющие вопросы 

преподавателя не приводят к 

коррекции ответа студента не 

только на поставленный 

вопрос, но и на другие 

вопросы дисциплины 
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4.3. Результаты промежуточной аттестации и уровни сформированности 

компетенций 
При подведении итогов учитываются результаты текущего контроля. Полученные за 

текущий контроль баллы суммируются с баллами, полученными за каждый этап при 

прохождении рубежного контроля: 

0-49 баллов - неудовлетворительно (2); 

50-74 баллов - удовлетворительно (3); 

75-89 баллов - хорошо (4); 

90-100 баллов - отлично (5). 

Особенности проведении процедуры оценивания результатов обучения инвалидов и 

лиц с ограниченными возможностями здоровья обозначены в рабочей программе 

дисциплины (модуля). 

 

Уровни сформированности компетенций определяется следующим образом: 

1. Высокий уровень сформированности компетенций соответствует оценке 

отлично:  

 - предполагает формирование компетенций на высоком уровне, готовность к самостоятель-

ной профессиональной деятельности. Формируются системные знания основных теоретиче-

ских положений теории перевода, понимания сути проблематики науки, ее целей, задач, 

функций, предмета, объекта, основных категорий, методов перевода; умения проводить 

сравнительно-сопоставительный  анализ текстов оригинала и перевода на высоком и доста-

точном уровне; обобщения и сопоставления ранее полученных знаний с новыми знаниями с 

целью установления и понимания междисциплинарных связей и умением самостоятельно 

делать выводы, осмысливать процессы, события и явления в их динамике и взаимосвязи; 

навыки грамотного использования понятийного аппарата для решения профессиональных 

задач. 

 

2. Продвинутый уровень соответствует оценке хорошо:  

 - предполагает формирование компетенций на более высоком уровне. Формируются си-

стемные знания основных теоретических положений теории перевода, терминологии, пони-

мания сути проблематики науки, ее целей, задач, функций, предмета, объекта, основных ка-

тегорий, методов перевода; умение проводить сравнительно-сопоставительный анализ тек-

стов оригинала и перевода, применять ранее полученные знания; формулирование соб-

ственной точки зрения, сопоставление ранее полученных знаний с новыми знаниями с це-

лью установления и понимания междисциплинарных связей. 

 

3. Пороговый уровень соответствует оценке удовлетворительно:  

 - предполагает формирование компетенций на начальном уровне – знание общих теорети-

ческих положений теории перевода, понимания сути проблематики науки, ее целей, задач, 

функций, предмета, объекта, основных категорий, приемов; умение правильно применять 

понятийный аппарат, владение основами решения переводческих проблем в процессе пере-

вода. 

 

4. Недостаточный уровень соответствует оценке неудовлетворительно. 


